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Introduction

The charts for The Unicode Standard show U+027F LATIN SMALL LETTER
REVERSED R WITH FISHHOOK and U+0285 LATIN SMALL LETTER SQUAT
REVERSED ESH with the glyphs on the baseline (see Figure 1). Chinese books
consistently use these characters with the glyph descending below the baseline as shown
below and in Figures 2-7. Figures 2b and 4b are a magnification of one portion of Figures
2a and 4a respectively to show clearly where the baseline is in relation to these
characters. We would like to request the UTC to correct the glyphs in the charts and
elsewhere where they may be referenced.

The symbols were invented by Karlgren about 100 years ago. Figure 2b shows how he
used the characters with the glyph descending below the baseline.

Both characters were added to Unicode 1.1. The shape of U+0285 LATIN SMALL
LETTER SQUAT REVERSED ESH was changed between version 2.0 and 3.0 of the
Unicode standard to be “squat.” Since the name has not changed it’s probable the original
samples for U+0285 were “squat” and the glyph in TUS was just wrong from the
beginning.

We have been unable to find the document requesting the glyph change for U+0285 or
the original document proposing these characters. If the original proposal used older
printed materials the baselines do jump around and if there are no characters immediately
adjacent it would be very difficult to tell where the baseline is intended to be. The
examples in this document are words with lots of adjacent characters and recent versions
so it is much clearer where the baseline is.
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Figure 1. TUS. p. 591.
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_oyelle apico-gingivale, haute, tendue, délabialisée ou &
Bl

ouverture labiale large, se remcontre en Mand. Yangte.

Wou Yue, pent-dtre Swat.! Jap. Elle est partout orale, et
n'apparait qu'en syllabe ouverte et aprés s, z, p. ex. Pék, s,
heh. sseu 'mourir’. EdKins compare cette voyelle au e’ angl. de
tassel, comparaison assez heureuse en considérant que dams ce
mot la langue, & cause du 1 suivant, ne s'éloigne que trés peu de
la position du s. I’absence d@ans les antres langues connues
rend sa définition tres difficile pour des amateurs. Les identi-
fications courantes comme «l'u bref anglaiss «l'eu fran¢ais» ete.
sont toutes trés incorrectes.

3, vovelle apico-alvéolaire, haute, tendue, délabialisée ou &
I'ouverture labiale large existe en Pék. Chansi (sauf T'aly. T aik.
et Pingy.) Kansou Chensi Hoaik. Kfaif. Sseu. Nank. Elle est
partont orale et n'existe quen syllabe ouverte aprés g z
p- ex. Eékch. che 'temps’. C’est probablement aussi cette
voyelle qu'a eu en vue M. Parker, qunand il écrivait chi, ching
pour le dial. de Ningpo. Ce qui est dit ci-dessus des définitions
de la voyeﬂapplique aussi bien a celles de j, publiées jus-
quici. Une voyelle trés analogue e rencontre dans certains
dial. suédois; on 1'appelle «i de Viby >,

Lies voyellent causé de I'embarras aux transcripteurs.
Les russes onb—choii la lettre 1 pour toutes les deux, graphie
assez bonne au point de vue acoustique. ILe parti pris par M.
Mateer, qui écrit ‘i’ pour toutes les deux est également bon. La

1 Cf. # de la série vélo-palatale (p. 308).

Figure 2a. Karlgren. p. 295.

Les voyelles j et ; ont cansé de I'embarras aux transcripteurs.
Les russes ont choisi la lettre = pour toutes les deux, graphie

assez bonne au point de vue acoustique. Le parti pris par M.
Mateer, qui écrit ‘T’ pour toutes les deux est également bon. La

Figure 2b. Karlgren. p. 295 (showing baseline).
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24 Introduction

Table 2. Finals

2(a) In G. R.
Egding
Open Ending 3 -u =11 -ng -1
Ko
unln
1.2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 | 13
Medial
Row-a Al ai el |au ou |an en |ang eng ong | el
Row-i i ia ie |iai iau iou|ian in |iang ing iong
Row-u u ua uo |uai uei uan uen|uang ueng
Row-iu iu iue ivan iun
2(b) In IPA
Ending
c Open Ending -i -1 -n -7 -Jd
o
I“mn
108 g 4 S o 8 9 10 11 12 |3
Medial
= 1 i i N @ =
Row-a %,.ll é v ai ei |au ou |an on |af " 'l]
Row-i i iA i€ |iai iau iou [ign in |ian i7M i@7)
Row-u u uA uy |uai uei uan usnfuan uAy
Row-iu y YE yan yn

*Karlgren invented the symbols
as he calls them. See his Phonologie
pp. 197-199.

Figure 3. Chao. 1968. p. 24.
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Figure 4a. Yuan. 1989. p. 6.
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Figure 4b. Yuan. 1989. p. 6 (magnification showing baseline).
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Figure 5. Yuan. 1989. p. 31.
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Figure 6. Linguistics Section. 1989. p. 59.
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8 Dialects of North and Central China 194

Table 8.5. Development of the Middle Chinese final consonants in Mandarin

dialects

Middle

Chinese Peking  Yangzhou Xian Chéngdia Lingbido
‘three’ sim san'! s®! sa! san’ sa!
‘umbrella’ sdn: san?® s&3 sa? san® sa?
‘mulberry’ sing sap’ sap’ sap’ sap’ sap’
‘twelfth month’ lap la* nz?? la? na? 1a!
‘pungent’ 1at la® nz?? lat na? la*
‘drop’ lik luo’ na?? luo* no? luo?

Leaving aside the medials and those finals which contain a single high vowel,
most Mandarin dialects show a basic vocalic contrast between two degrees of
openness, usually represented as a and 2; while other non-high vowels sometimes
occur, they do not ordinarily contrast with a and 2 phonemically. We will see
soon that a three-way contrast of non-high vowels is one of the features of the |
Central dialects.

Apical and retroflex vowels are a feature found in many Chinese dialects, but |

are especially prevalent in the Northern and Central groups. In addition to the
unrounded api d the retroﬂwels described for the standard lan-
guage, a few di so possess rounded counterparts, a rounded apical vowel

[4] and a rounded retroflex vowel [ ] respectively.

Dialects of the Northern zone are generally rich in diphthongs and triphthongs,
in conspicuous contrast to the Wu dialects, for example, where such combina-
tions are much rarer. This may be viewed as a conservative feature when com-
pared with Middle Chinese, in which vocalic clusters abounded.

From a comparative point of view, Mandarin dialects have a small number of
tones. A few dialects have only three tones, such as Linchéng in Hébéi. More
typically four tones are found, as in the Peking dialect. In the Jiang-Huéi region
five tones are not uncommon. A few Mandarin dialects with six tones have been
reported along the boundary that separates the Northern and the Central dia-
lects. Many Mandarin dialects (perhaps a majority) show a tonal pattern similar
to that described for Peking: the ping tone occurs in two registers, the yinping in
words which in Middle Chinese had voiceless initials, and the ydngping in words
which in Middle Chinese had voiced initials: here and there one can encounter
dialects in which these two categories have merged, for example, Zhangjidkou in
Hébéi and Taiyuan in Shanxi. No Mandarin dialect (as far as is known) shows a
register distinction for the shdng tone; words with voiced obstruent initials of this

Figure 7. Norman, Jerry. 1988. p. 194.
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